
Pro
Chapter 14

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

חַכְמ֣וֹת1
мудрость
H2454

נָשִׁ֭ים
женщин
H0802

בָּנְתָ֣ה
построила
H1129

בֵיתָ֑הּ
дом–её

לֶת וְאִ֝וֶּ֗
а–глупость
H0200

יהָ בְּיָדֶ֥
руками–её
H3027

נּוּ׃ תֶהֶרְסֶֽ
разрушает–его
H2040

Мудрая жена устроит дом свой, а глупая разрушит его своими руками.

הוֹלֵך2ְ֣
ходящий
H1980

יָשְׁרוֹ בְּ֭
в–прямоте–своей
H3476

יְרֵ֣א
боящийся
H3373

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וּנְל֖וֹז
а–извращённый
H3868

דְּרָכָי֣ו
путями–своими
H1870

בּוֹזֵהֽוּ׃
презирает–Его
H0959

Идущий прямым путем боится Господа; но чьи пути кривы, тот небрежет о Нем.

פִי־3 בְּֽ
в–устах–
H6310

וִיל אֱ֭
глупого
H0191

טֶר חֹ֣
розга
H2415

גַּאֲוָה֑
гордыни
H1346

י וְשִׂפְתֵ֥
а–губы
H8193

ים כָמִ֗ חֲ֝
мудрых
H2450

ם׃ תִּשְׁמוּרֵֽ
хранят–их
H8104

В устах глупого - бич гордости; уста же мудрых охраняют их.

בְּאֵי֣ן4
при–отсутствии
H0369

אֲ֭לָפִים
волов
H0504

אֵב֣וּס
ясли
H0018

ר בָּ֑
чисты
H1249

וְרָב־
а–много–
H7230

בוּא֗וֹת תְּ֝
урожая
H8393

חַ בְּכֹ֣
в–силе

שֽׁוֹר׃
вола
H7794

Где нет волов, там ясли пусты; а много прибыли от силы волов.

עֵד5֣
свидетель
H5707

מוּנִים אֱ֭
верный
H0529

א ֹ֣ ל
не
H3808

יְכַזֵּ֑ב
лжёт
H3576

יחַ וְיָפִ֥
а–изрекающий
H6315

ים זָבִ֗ כְּ֝
ложь
H3577

עֵד֣
свидетель
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
лживый
H8267

Верный свидетель не лжет, а свидетель ложный наговорит много лжи.

בִּקֶּשׁ־6
ищет–
H1245

לֵץ֣
насмешник
H3887

חָכְמָה֣
мудрость
H2451

וָאָיִ֑ן
и–нет
H0369

עַת וְדַ֖
а–знание
H1847

לְנָב֣וֹן
для–разумного
H0995

ל׃ נָקָֽ
легко
H7043

Распутный ищет мудрости, и не находит; а для разумного знание легко.

לֵך7ְ֣
иди
H3212

מִנֶּ֭גֶד
прочь
H5048

לְאִ֣ישׁ
от–мужа
H0376

כְּסִ֑יל
глупого
H3684

וּבַל־
и–не–
H1077

עְתָּ יָדַ֝֗
найдёшь
H3045

שִׂפְתֵי־
губы–
H8193

עַת׃ דָֽ
знания
H1847

Отойди от человека глупого, у которого ты не замечаешь разумных уст.

חָכְמַת8֣
мудрость
H2451

עָר֭וּם
благоразумного
H6175

ין הָבִ֣
понимать
H0995

דַּרְכּ֑וֹ
путь–его
H1870

וְאִוֶּ֖לֶת
а–глупость
H0200

כְּסִילִ֣ים
глупцов
H3684

ה׃ מִרְמָֽ
обман
H4820

Мудрость разумного - знание пути своего, глупость же безрассудных - заблуждение.

וִלִים9 אֱ֭
глупцы
H0191

יָלִ֣יץ
насмехаются–над
H3887

ם אָשָׁ֑
виной
H0817

ין וּבֵ֖
а–среди
H0996

ים יְשָׁרִ֣
прямых
H3477

רָצֽוֹן׃
благоволение
H7522
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Глупые смеются над грехом, а посреди праведных - благоволение.

ב10 לֵ֗
сердце

יוֹ֭דֵעַ
знает
H3045

ת מָרַּ֣
горечь
H4787

נַפְשׁ֑וֹ
души–своей
H5315

וּבְ֝שִׂמְחָת֗וֹ
и–в–радости–его
H8057

לאֹ־
не–
H3808

יִתְעָ֥רַב
вмешается
H6148

זָרֽ׃
чужой

Сердце знает горе души своей, и в радость его не вмешается чужой.

ית11 בֵּ֣
дом

שָׁעִים רְ֭
нечестивых
H7563

יִשָּׁמֵד֑
будет–уничтожен
H8045

הֶל וְאֹ֖
а–шатёр
H0168

ים יְשָׁרִ֣
прямых
H3477

יחַ׃ יַפְרִֽ
расцветёт

Дом беззаконных разорится, а жилище праведных процветет.

יֵש12ׁ֤
есть
H3426

רֶךְ דֶּ֣
путь
H1870

יָשָׁ֭ר
прямой
H3477

לִפְנֵי־
перед–
H6440

אִ֑ישׁ
мужем
H0376

הּ וְאַ֝חֲרִיתָ֗
а–конец–его
H0319

דַּרְכֵי־
пути–
H1870

וֶת׃ מָֽ
смерти
H4194

Есть пути, которые кажутся человеку прямыми; но конец их - путь к смерти.

גַּם־13
даже–
H1571

בִּשְׂח֥וֹק
в–смехе
H7814

יִכְאַב־
болит–
H3510

לֵב֑
сердце

הּ   וְאַחֲרִיתָ֖
и–конец–его
H0319

שִׂמְחָה֣
радости
H8057

תוּגָֽה׃
печаль
H8424

И при смехе иногда болит сердце, и концом радости бывает печаль.

מִדְּרָכָי֣ו14
от–путей–своих
H1870

יִשְׂ֭בַּע
насытится
H7646

ס֣וּג
отступивший
H5472

לֵב֑
сердцем

יו וּמֵ֝עָלָ֗
и–от–себя

אִ֣ישׁ
муж
H0376

טֽוֹב׃
добрый

Человек с развращенным сердцем насытится от путей своих, и добрый - от своих.

פֶּ֭תִי15
простак

ין יַאֲמִ֣
верит
H0539

לְכָל־
всякому–
H3605

דָּבָר֑
слову
H1697

וְעָ֝ר֗וּם
а–благоразумный
H6175

ין יָבִ֥
внимает
H0995

לַאֲשֻׁרֽוֹ׃
к–шагу–своему

Глупый верит всякому слову, благоразумный же внимателен к путям своим.

חָכָם16֣
мудрый
H2450

יָרֵ֭א
боится
H3373

וְסָר֣
и–уклоняется
H5493

מֵרָ֑ע
от–зла

יל וּכְ֝סִ֗
а–глупец
H3684

ר מִתְעַבֵּ֥
выходит–из–себя

חַ׃ וּבוֹטֵֽ
и–самонадеян
H0982

Мудрый боится и удаляется от зла, а глупый раздражителен и самонадеян.

צַר־17 קְֽ
вспыльчивый–
H7116

אַפַּ֭יִם
нравом
H0639

ה יַעֲשֶׂ֣
делает

אִוֶּ֑לֶת
глупость
H0200

ישׁ וְאִ֥
а–муж
H0376

זִמּ֗וֹת מְ֝
замыслов
H4209

יִשָּׂנֵֽא׃
ненавидим
H8130

Вспыльчивый может сделать глупость; но человек, умышленно делающий зло, ненавистен.

נָחֲל֣ו18ּ
наследуют
H5157

פְתָאיִם֣
простаки

אִוֶּ֑לֶת
глупость
H0200

ים וַֽעֲ֝רוּמִ֗
а–благоразумные
H6175

רוּ יַכְתִּ֥
увенчиваются
H3803

עַת׃ דָֽ
знанием
H1847

Невежды получают в удел себе глупость, а благоразумные увенчаются знанием.

שַׁח֣ו19ּ
склонятся
H7817

עִים רָ֭
злые

לִפְנֵי֣
перед
H6440

טוֹבִ֑ים
добрыми

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
и–нечестивые
H7563

ל־ עַֽ
у–

י שַׁעֲרֵ֥
врат
H8179

יק׃ צַדִּֽ
праведника
H6662

Преклонятся злые пред добрыми и нечестивые - у ворот праведника.
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גַּם־20
даже–
H1571

לְרֵ֭עֵהוּ
для–ближнего–своего
H7453

נֵא יִשָּׂ֣
ненавистен
H8130

רָ֑שׁ
бедный
H7326

י וְאֹהֲבֵ֖
а–любящих
H0157

יר עָשִׁ֣
богатого
H6223

ים׃ רַבִּֽ
много

Бедный ненавидим бывает даже близким своим, а у богатого много друзей.

בָּז־21
презирающий–
H0936

לְרֵעֵ֥הוּ
ближнего–своего
H7453

חוֹטֵא֑
грешит
H2398

וּמְחוֹנֵן֖
а–милующий

]עניים[
[ктив:бедных]
H6041

)עֲנָוִי֣ם(
смиренных
H6035

יו׃ אַשְׁרָֽ
блажен–он
H0835

Кто презирает ближнего своего, тот грешит; а кто милосерд к бедным, тот блажен.

הֽ‍ֲלוֹא־22
разве–не–
H3808

יִתְ֭עוּ
заблуждаются
H8582

רְשֵׁי חֹ֣
замышляющие

רָ֑ע
зло

סֶד וְחֶ֥
а–милость

ת וֶאֱ֝מֶ֗
и–истина
H0571

רְשֵׁי חֹ֣
замышляющим

טֽוֹב׃
добро

Не заблуждаются ли умышляющие зло? [не знают милости и верности делающие зло;] но милость и 
верность у благомыслящих.

בְּכָל־23
во–всяком–
H3605

עֶצֶ֭ב
труде

יִהְיֶה֣
будет
H1961

מוֹתָ֑ר
прибыль
H4195

וּדְבַר־
а–слово–
H1697

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
губ
H8193

אַךְ־
только–
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
к–недостатку
H4270

От всякого труда есть прибыль, а от пустословия только ущерб.

עֲטֶרֶ֣ת24
венец
H5850

ים חֲכָמִ֣
мудрых
H2450

עָשְׁרָ֑ם
богатство–их
H6239

אִוֶּ֖לֶת
глупость
H0200

כְּסִילִ֣ים
глупцов
H3684

לֶת׃ אִוֶּֽ
глупость
H0200

Венец мудрых - богатство их, а глупость невежд глупость и есть.

יל25 מַצִּ֣
избавляющий
H5337

נְפָ֭שׁוֹת
души
H5315

עֵד֣
свидетель
H5707

אֱמֶת֑
истинный
H0571

חַ וְיָפִ֖
а–изрекающий
H6315

כְּזָבִ֣ים
ложь
H3577

ה׃ מִרְמָֽ
обман
H4820

Верный свидетель спасает души, а лживый наговорит много лжи.

בְּיִרְאַת26֣
в–страхе
H3374

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

מִבְטַח־
упование–
H4009

ז עֹ֑
силы
H5797

יו וּלְ֝בָנָ֗
и–для–сыновей–Его

יִהְיֶה֥
будет
H1961

ה׃ מַחְסֶֽ
убежище
H4268

В страхе пред Господом - надежда твердая, и сынам Своим Он прибежище.

יִרְאַת27֣
страх
H3374

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

מְק֣וֹר
источник
H4726

חַיִּ֑ים
жизни

ס֗וּר לָ֝
чтобы–уклоняться
H5493

קְשֵׁי מִמֹּ֥
от–сетей
H4170

וֶת׃ מָֽ
смерти
H4194

Страх Господень - источник жизни, удаляющий от сетей смерти.

בְּרָב־28
в–множестве–
H7230

עָ֥ם
народа

הַדְרַת־
величие–
H1927

מֶלֶ֑ךְ
царя
H4428

פֶס וּבְאֶ֥
а–при–отсутствии

ם אֹ֗ לְ֝
народа
H3816

ת מְחִתַּ֥
гибель
H4288

רָזֽוֹן׃
властителя
H7333

Во множестве народа - величие царя, а при малолюдстве народа беда государю.

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7326.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4195.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7333.htm


אֶרֶ֣ך29ְ
долгий
H0750

אַפַּ֭יִם
гневом
H0639

רַב־
великий–

תְּבוּנָה֑
разумением
H8394

וּקְצַר־
а–короткий–
H7116

וּחַ ר֝֗
духом
H7307

ים מֵרִ֥
возвышающий

לֶת׃ אִוֶּֽ
глупость
H0200

У терпеливого человека много разума, а раздражительный выказывает глупость.

חַיֵּ֣י30
жизнь

בְשָׂ֭רִים
плоти
H1320

לֵב֣
сердце

א מַרְפֵּ֑
здоровое
H4832

ב וּרְקַ֖
а–гниль
H7538

עֲצָמ֣וֹת
костей
H6106

ה׃ קִנְאָֽ
зависть
H7068

Кроткое сердце - жизнь для тела, а зависть - гниль для костей.

ׁק31 שֵֽ עֹ֣
притесняющий
H6231

דָּ֭ל
бедного
H1800

חֵרֵ֣ף
поносит

הוּ עֹשֵׂ֑
Создателя–его

וּמְ֝כַבְּד֗וֹ
а–чтящий–Его
H3513

חֹנֵן֥
милующий

אֶבְיֽוֹן׃
нищего
H0034

Кто теснит бедного, тот хулит Творца его; чтущий же Его благотворит нуждающемуся.

֭רָעָתו32ֹ בְּֽ
в–нечестии–своём

יִדָּחֶה֣
опрокидывается

ע רָשָׁ֑
нечестивый
H7563

וְחֹסֶ֖ה
а–уповает
H2620

בְמוֹת֣וֹ
в–смерти–своей
H4194

יק׃ צַדִּֽ
праведник
H6662

За зло свое нечестивый будет отвергнут, а праведный и при смерти своей имеет надежду.

בְּלֵב33֣
в–сердце

נָב֭וֹן
разумного
H0995

תָּנ֣וּחַ
покоится
H5117

חָכְמָה֑
мудрость
H2451

רֶב וּבְקֶ֥
а–в–среде
H7130

ים סִילִ֗ כְּ֝
глупцов
H3684

עַ׃ תִּוָּדֵֽ
обнаруживается
H3045

Мудрость почиет в сердце разумного, и среди глупых дает знать о себе.

ה34 צְדָקָ֥
праведность
H6666

ם־ תְרֽוֹמֵֽ
возвышает–

גּ֑וֹי
народ

סֶד וְחֶ֖
а–грех

ים לְאֻמִּ֣
для–народов
H3816

את׃ חַטָּֽ
позор

Праведность возвышает народ, а беззаконие - бесчестие народов.

צוֹן־35 רְֽ
благоволение–
H7522

מֶ֭לֶךְ
царя
H4428

לְעֶבֶ֣ד
к–рабу
H5650

יל מַשְׂכִּ֑
разумному

וְעֶ֝בְרָת֗וֹ
а–гнев–его
H5678

תִּהְיֶה֥
будет
H1961

ישׁ׃ מֵבִֽ
постыжающим
H0954

Благоволение царя - к рабу разумному, а гнев его - против того, кто позорит его.
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